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IHHOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

Mertoro BcTynHOro (axoBoro (axoBoro 3ajikKy € MepeBIpKa pPIBHSA 1HIIOMOBHHX
KOMIIETEHTHOCTE! Ta BiAOIp BCTYNHUKIB ISl 3apaxyBaHHs Ha HaBYaHHA 3a OCBITHIM
cTyneHeM maricTpa 3a cremiaipHicTio B11 ®isogorisa, B11.041 I'epmancbki MoBH
Ta JiTtepaTtypu (mepek/iajg BKJIWYHO), Meplia — aHIJilicbKa M yac NpuioMy Ha
HaByaHHsA 70 YHiBepcutery Kopous Jannaa y 2026 poui.

OcHoBHUM 3aBnaHHsIM [IporpaMu € BUu3HaueHHs piBHS C(POPMOBAHOCTI Y BCTYITHHUKIB:
— ¢yHIaMEHTaJbHUX 3HAHb 13 3araJIbHOIO MOBO3HABCTBA 1 TEOPIi MepeKiany;
— PO3YMIHHS OCHOBHUX KaTEropii JEKCUKOJIOTIi Ta CEMAaHTUKU aHIIIMCHKOT MOBH;

— BOJIOJIIHHS HOPMaMH Ta 3aKOHOMIPHOCTSIMU TI'paMaTU4YHO! CHUCTEMH aHIJIIHCHKO1
MOBU;

— 3HAHHA NMPUHIMUIIB 1 3aC001B CTUIIICTUKU Ta MPArMaTHUKU aHTJIHCHKOT MOBH.

OCOoOIHBICTIO OCBITHBOT MMPOTPAMH «AH2AIUCOKA MOBA 8 MINCHAPOOHIL KOMYHIKAYIL» €
NorIM0JiIeHe BUBUYCHHS aHTJIINCHKOI MOBH Ta KOMYHIKaTHBHOTO JTUCKYPCY.

[IpononoBany Ilporpamy yKiIaJieHO Ha OCHOBI  3arajbHOEBPONEHCbKUX
pexomMeHaauiii 3 MOBHOI ocBiTH. Ba3oBuii piBeHb 0XOIUIIOE MUTAHHSA 3 AUCITUILIIHU
«Anrmiicekka MoBa». OCHOBHHMH piBeHb BKIIOYA€ TIUTAaHHS 3 JUCIUILUIIH:
«Jlekcukomoris», «l'paMarhka aHTIIMCHKOI MOBHU», «CTWIICTHKA Ta MparMaThka
aHTIINCHKOT MOBMY, «Teopis 1 mpaKTHKa MepeKIamay.

HaBenenwmii mepelik MUTaHb JTOTIOMOXKE BCTYITHHKAM CHCTEMAaTH3yBaTH 3HAHHS Ta
30pIEHTYBATHCS, Ha SKI aCIEKTH CJIII 3BEPHYTH OCOOJMBY yBary IpH MiATOTOBII J0
BCTynmHOro BUIpoOyBaHHS. [lepenik peKOMEHIOBAaHOI JITEpaTypH CHPHATHME
MOIIIYKY Ta I000pY JKepelt ISl AKICHOT MiATOTOBKH.

BA30BU PIBEHDb
OCHOBHI ITMTAHHA 3 JUCHHUITJIIHN «Anrmiicbkka MOBay

Jekcuka. Jlexkcnuanumii MiHiIMyM BeTymHHKa ckimamae 2500-3000 oauHUIB, SKUMH
HEOOX1IHO BOJIOIITH I CKIIAJaHHS TECTIB.

Cnosomeopenns. Cioa i3 cydikcamu iMEHHHKIB -€f, -ing, -ment, -tion (-sion), -ness,
-ity; mpukMmeTHUKIB -less, -ful, -able, y; uncniaukis -teen, -ty, -th; npuciiBauKiB -ly;
npedikciB AIECIIB re-; MPUKMETHHUKIB un-, dis-.



I'pamamuka. Mopgponozia. ImeHHUK. Y KUBaHHS IMEHHUKIB y OJIHUHI Ta Yy MHOXUHI,
MPUCBIMHOMY BIIMIHKY; 3JII4yBajJbHI Ta HE3JM14yBaJibHI IMEHHUKH. CKJIaaHl CIiB.
Oyuknii apruxiiB. IlpukmerHuk. CTyneHi MNOPIBHSAHHSA, BHUHATKU. 3aiiMEHHHK.
Po3psinu 3aiiMeHHUKIB, TOX1JIHI BiJl some, any, no, every. JliecaoBo. @opmu aieciona
y Present, Past, Future Simple (Indefinite) B akTMBHOMY Ta NMAacCHMBHOMY CTaHaXx;
Present, Past, Future Progressive (Continuous) 1 Present, Past, Future Perfect B
aKTUBHOMY Ta TAaCHMBHOMY cTaHax; Future-in-the-Past. Bukopucranus 6e30c000BUX
dopM niecioBa: 1H(IHITUBA, TEPYHIISA, TIENPUCITIBHUKA TENEPIIIHROTO T4 MUHYJIOTO
yacy B AaKTMBHOMY Ta NacMBHOMY craHax. [lepexinHi 1 HemepexiiHl Jl€CIIOBA.
MopanbHi aiecioBa Ta ix ekBiBasieHTH (can, could, may, might, must, should, have to,
ought to, need, be able to) B moeananni 3 ycima dopmamu iH(iHITHBA. Y3r0KSHHS
yaciB. YMoBHi peuenns 0, I, I Ta III tumis. Koncrpykuii would, used to. ®pa3osi
nieciona 3: get, be, look, keep, go, come, take, run, turn, call, break, give, put, make,
clear, cut, fall, hold, let, hand. Ctpykrypa to be going to do smth. IIpuciiBHHK.
CryneHi MOpiBHSHHS NpUCHIBHUKIB. [IpuCHIBHUKHM MiCIsl 1 4acy; MNPUCTIBHUKOBI
3BopoTH. YucniBauku. KinbkicHi 1 mopsakoBi. [IpuitMeHHUKH: Miclis, HAPAMY, Yacy.
Cunmakcuc. Tunu peyeHb: CTBEPIKYBaJibHE, MUTAJbHE, 3alepeyHe, CIOHYKaJIbHE.
[opsanok cniB y peueHHsx. [lpamuii 1 Henpsimuit qonatok. Tunu 0OCTaBUH y peUYEHHI.
IIpocTi peuenns. be3zocoboBi peuenHs. CKIATHOCYpPSAHI Ta CKIAIHOMIIPSAIHI
peuenns. IIpsma 1 HempsMa MoBa. Y3rO/KEHHS  JIECTIBHMX dYaciB y
CKJIaHOMIIPSAHUX PEUCHHSIX.

Pekomenoosana nimepamypa:

1. Archer G., Brook-Hart G., Elliot S. and Haines S. Complete Advanced. Student’s
Book. Third ed. Cambridge University Press, 2023. 256 p.

2. Brayshaw D., Hastings B., Edwards L., Bright C. High Note 4 Student’s Book,
Pearson Education Limited, 2020. 203 p.

3. McCarthy M., O'Dell F. English Collocations In Use. Upper-Intermediate. 2nd ed.
Cambridge University Press. 2017. 192 p.

4. Evans Virginia, Jenny Dooley. Grammarway. Express Publishing, 2017. 7. Evans
Virginia. Round-Up 5 new and updated. Longman, 2003. 211 p.

5. Murphy Raymond. English Grammar in Use Intermediate. Cambridge University
Press, 1988. 328 p.

OCHOBHMUU PIBEHb

1. IlepeJik nuTaHb 3 NpeaAMeTa «JIeKCHMKOJI0risA aHIIICHLKOI MOBH.



JlekcuuHMI CKJIaJ Cy4acHOT aHTIIAChKOT MOBHU. XapaKTEPUCTHUKA CIIOBHHUKOBOIO
CKJIaJy aHrjaidcbkoi MOBHM. Po3moaun JieKcuku 3a  cepamMu  B)KHUBAHHS:
3arajbHOB)XHMBaHA, CIelialbHa, TEPMIHOJIOTIYHA, MPOQeciiiHa.

CuHOHIMIS, aHTOHIMIS, oMOHIMIA. CHHOHIMISA: aOCONIOTHI Ta BIJHOCHI CHHOHIMH.
Ponp aHTOHIMIB y KOoMyHikaiii. OMOHIMIS: JIEKCMYHA, TpamMaTU4Ha, (HOHETUYHA,
MPUKJIaJAX OMOHIMIB y Cy4acHId aHIIiMChKiM MOBI. [IpakTuyHe 3HaYEHHS LUX SABUIL Y
nepeKIiaii Ta CTUIIICTHIL.

ITomicemiss Ta ceMaHTH4yHl mnons. IIoHATTS mosiceMii: 0araTo3HAa4HICTH CJIOBA,
MEXaHI13MU PO3BUTKY HOBUX 3HaueHb. [Ipukianu nomicemii B anrmiiiicekiit moBi (head,
bank, light). CemaHTuuHi TONs: TPYMyBaHHS CJIB 32 CHUIBHUMH O3HAKaMH.
®paszeonorizmu Ta igioMu. OcoOIUBOCTI MEPEKIAAY aHTTIACHKHUX 1/110M YKPaiHCHKOIO.
[Mpuxnaau nommpenux iaiom (kick the bucket, break the ice, once in a blue moon).

3ano3uyeHHs, HEOJIOTI3MH Ta iXHS POJb Y PO3BUTKY MOBH. ICTOpUYHI 3aMO3MYCHHS:
JATUHCBKI, (PpaHIy3bKi, CKaHAMHABCHKI. CydyacHi 3alo3W4eHHS 3 TEXHOJOTIYHOI Ta
KyJabTypHOi cdep (software, sushi, emoji). Heomorismu: cmocobu TBOpPEHHS
(cyI0BOCKIaIaHHs, CKOPOYEHHS, 3armo3udeHHs). Poib 3amo3nyeHb 1 HEOJNOTi3MIB Y
MUHaAMIL aHTI1HCHEKOT MOBH K TJ100aIBLHOI.

CtpykTypa CIOBHMKOBOTO CKJaJy: aKTHMBHA Ta MacHBHA JIEKCUKA. AKTUBHA JIEKCHKA.
[lacuBHa JekcuKa: apxai3MH, ICTOPU3MH, PIIKOBXKHMBaHI cjoBa. B3aemosis akTUBHOI
Ta TACUBHOT JICKCUKU Y TIPOIECI MOBHOTO PO3BUTKY.

Pekomenoosana nimepamypa

1. Bep6a JL.I". ITopiBHsIbHA JTEKCUKOJIOT1SI aHTIIIMCHKOT Ta YKpaiHChKOi MOB. BiHHHMIIA:
Hosa xnura, 2003.

2. Kosanenxo I'.M. Lexicology of the English Language. K.: Ocsita Ykpainu, 2011.
3. Moctosuit M.1. JIekcukonorist anrmiichbkoi MoBu. XapkiB: OcHoBa, 1993.

4. Hikonenko A.I'. JIGKCHKOOTis aHTIIMCHKOT MOBH — TE€OPis 1 MpakThKa. BiHHUIIA :
Hosa xnura, 2007.

5. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. Cambridge University Press,
1987.

6. Jackson, H. & E. Zé Amvela. Words, Meaning and Vocabulary. An Introduction to
Modern English Lexicology. New York: Continuum, 2007.

7. Kroeger P. R. Analyzing meaning: An introduction to semantics and pragmatics
(Textbooks in Language Sciences 5). Berlin: Language Science Press, 2018.



8. Yule G. The Study of Language. Fourth Ed. Cambridge University Press, 2010.

9. Zimmermann T.E., Sternefeld W. Introduction to Semantics. An Essential Guide to
the Composition of Meaning. Berlin/Boston: Walter de Gruyter GmbH, 2013.

2. Ilepeaik nutansb 3 npeamera «I'paMaTHKa aHIJIIHCHKOI MOBWY.

Mopdgponozia. Imennuk: kateropli uucia, BiaMiHka, poay. JliecioBo: kaTeropii gacy,
BUJy, CTaHy Ta cnocoOy. I[IpuKMeTHHK: CTyneHi NOpIBHSHHS, aTpuOyTHBHa Ta
npenukatiBHa (QyHKIIi. [IpucHiBHUK: CTyneHi NOpIBHSHHSA, (YHKII B pEYEHHI.
3aiilMeHHUK: O0CO0OBi, TPHUCBIMHI, BKa31BHI, MHUTAJIbHI, BIAHOCHI. APTHKIb:
BU3HAUEHUN, HEBU3HAYECHUM, HYIbOBUM apTUKIb. Ciy0OBI YaCTUHH MOBH:
NPUMUMEHHUKH, CIIOJTyYHUKH, YaCTKH.

CrnoBoTBipH1 Mojeni aHriiicbkoi MoBU. Adikcanig. CnoBocknaganus. Konsepcis .
CxkopoueHHs: aOpeBiallii, ycl4eHHs. 3MilllyBaHHS.

Mopdemna cTpykTypa cioBa. Kopinb sik o0CHOBHA yacThHA clioBa. Adikcu: npedikcw,
cy(ikeun, iHpikcu. OcHoBa cimoBa Ta ii pojb Yy cioBOTBOpi. BuibHI Ta 3B’s3aHi
MOpQeMHU.

Cunmaxkcuc: tanu cinoBocnonydeHb. Nominal phrases. Verbal phrases. Adjectival
phrases. Prepositional phrases. BigMiHHOCTI MDK  KOOpPAMHATUBHUMH  Ta
CyOOpIMHATUBHUMHU CJIOBOCTIONydYeHHSAMHU. llpocre i ckmamgHe pedeHHs. [Ipocte
pedenHs. CKaaHi peueHHs: CKIAIHOCYPSaHI, cKaagHoniapsaani. CkiaaHi pedeHHs 3
KiabKoMa migpsaauMu (compound-complex sentences).

CuHTaKkcHYHI KOHCTPYKIlI CydacHOi aHTJiiChKOi MOBHU. Passive voice Ta #Horo
piznoBunu. Cleft sentences. Inversion. Tag questions. Conditionals. OcobmmBocTi
HOPSAIKY CJB B aHTiChKiM MOB1. bazosuii mopsigok ciiB: S — V — O. Topsigok ciiB y
NUTATBHUX peueHHAX (iHBepcis). [lopsmok cimiB y 3amepedyHux KOHCTPYKIIISIX.
BoxuBaHHS JOMOMIKHUX JIECTIB JUIS YTBOPSHHS MUTaHb 1 3amepedeHb. BigmMiHHOCTI
MDXK TIPSIMHUM 1 HETIPSIMHUM TIOPSIKOM CITiB.

Pekomenoosana nimepamypa:

1. XaputonoB [.A. TeopeTndna rpamMaTrka Cy4acHOI aHIJIIMCHKOT MOBH. TEpHOMLIH :
Hapuanwna xkaura, 2007.

2. Alexeyeva I. Theoretical Grammar Course of Modern English. Binaums: Hoa
Knura, 2007.



3. Collins P. and Hollo C. English Grammar. An introduction. Second edition.
Palgrave Macmillan, 2010.

4. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. Cambridge University Press,
1987.

5. Huddleston R., Pullum G.K. A Student's Introduction to English Grammar.
Cambridge University Press, 2005.

6. Plag 1., Braun M. et al. Introduction to Linguistics. Second revised edition. Mouton
de Gruyter, 20009.

7. Radford A. An Introduction to English Sentence Structure. Oxford University
Press, 2009.

8. Yule G. The Study of Language. Fourth Ed. Cambridge University Press, 2010.

3. Ilepenik nmuTanp 3 aUCHUIUIIHE «CTHIIICTHKA Ta NMparMaTHKa aHIVIACbKOL
MOBH.

OyHKIloHATBH  cTWil. HaykoBuif CTUIb: TOYHICTB, JIOTIYHICTh, TEPMIHOJIOTIS,
0e30c000B1 KOHCTpyKIii. OQiiiHO-IIIOBUNA CTWIb: CTaHAAPTHU30BaHI (HOPMYIIH,
KJIiIe, HOpHAWNYHA Ta aaMIHICTpaTUBHA TepMiHoiorid. I[lyOminmucTUYHUN CTUIIb:
E€MOIIIHHICTh, 3aKJINYHICTh, BAKOPUCTAHHS PUTOPUUYHHUX 3ac00iB, MeTadop. Xya0xKHIN
CTHJIb: 00Pa3HICTh, IHIWBITYaJIbHICTh ABTOPCHKOTO MOBJICHHS, BUKOPHUCTAHHS TPOTIiB.
Po3MoBHMIA CTUITB: TPOCTOTA, HEBUMYIIIEHICTh, CKOPOUEHHS (gonna, wanna), CJIEHT.

MoBHa HOpMa 1 BapiaTUBHICTh. [IOHATTSI MOBHOT HOPMHU: TIPAaBHIIbHICTh, YCTAJICHICTD,
BIJIMOBIIHICTh Tpaauilii. BapiaTuBHICTh: OpUTAaHCHKUN VS aMEpUKAHCHKUH BapiaHT
aHTIMChKOI, perioHanbH1 miamekTd. ComiaJibHI BapiaHTH MOBH: ¢GopMaibHE Ta
HeopManpHe  MOBJEHHs, mnpodeciiini  xkapronu. IlpobGirema  «craHmapTHOL
aHTIIHACHKOT» y TI00AIbHOMY KOHTEKCTi. 3acoOu BUpaKeHHsS E€KCIPECHBHOCTI Ta
oOpa3HocTi. JlekcuuHi 3aco0u: eMoIliiHO 3a0apBiieHa JEKCHKa, EIMITETH, MeTa(opHu.
CuHTakcu4Hi 3aco0u: 1HBEpCisl, MOBTOPH, PUTOPUYHI NUTaHHSI. DOHETHYHI 3acO0U:
amitepailii, puMa, PUTM. BUKOpPUCTaHHS CTUJIICTUYHHX 3aCO0IB y XYHOXKHIX 1
nyOninucTuyHuX Tekctax. CrmimictuyHi ¢irypu Ta Tpomu. Metadopa, METOHIMISA,
ipoHis, rinepOona, eBpemizMm.

[IparmatnuHi acmekTH KOMYyHikarlii. MoBa K IHCTpyMEHT BIUIMBY Ha ajpecara.
Teopiss MoBIeHHEBUX akKTiB (speech acts): KOHCTaTWBH, JUPEKTUBU, EKCIIPECUBH.
[Tpuamunu  koomeparii (I'paiic): MakCUMyMH KITBKOCTi, SKOCTi, PEJIEBAaHTHOCTI,
criocoOy. BBiunuBicTh 1 cTparerii komyHikanii (Brown &amp; Levinson). Juckypc-



aHami3. Jluckypc sSik MOBa y KOHTEKCTI. TwmM IUCKYypCy: MOJITUYHHUM, MEIIHHUH,
HAayKOBUM, XYAOXHIA. AHaII3 KOMYHIKaTUBHOI METH, aJpecaTa, COLIAJIbHOTO
KOHTEKCTY. 3ac00M KOre3ii Ta KOrepeHTHOCTI (3B’ I3HOCTI TEKCTY).

[HTepTEeKCTYanbHICTh 1 MDKKYIBTYPHI OCOOJIMBOCTI AHTJIOMOBHOI'O IUCKYPCY.
Pekomenoosana nimepamypa

1. Hyb6enko O.FO. IlopiBHsbHA CTHIIICTHKA aHIJINACHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB.
Binnwnig : Hosa xuura, 2005.

2. €dpimos JLIL. Ctunictuka anrniicbkoi moBu. Binnuns : Hoa kuura, 2004.

3. Berezina R.S., Ostapenko V.I. Main Methodological Principles of Linguostylistic
Analysis of a Literary Text. Kamyanets-Podilsky: Abetka-Nova, 2004,

4. Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. Chicago: The University of
Chicago Press, 1981.

5. Simpson P. Stylistics. L & N: Routledge, 2004.

6. Zhukovska V.V. English Stylistics: Fundamentals of Theory and Practice.
Kuromup : Bua-so XY im. [.dpanka, 2010.

4. Ilepenik mnuTtanb 3 jaucuuiviing «Teopis 1 mnpakTHKa mNepexkIaxy».
I'pamatnunuii acnekt nepeknany. CeMaHTUUHUN acnekT nepeknany. [lparmatnunuit
acriekT mepekiany. Buam 1 crmocobu mepekiany. JISKCHUHHMI acmeKT MepeKyamy.
JIeKCHKO-CTHITICTUYHUN ~ acrekT Tmepekimamy. IlpoGimemMu  eKBiBaJ€HTHOCTI  Ta
HEeKBIBAJICHTHOCTI. Twumm 1 piBHI €KBIBaJIGHTHOCTI Tmepekmany. Ilepekmamanbki
ctparerii. Texniku nepexnany. IcTopist mepeknany.

Pekomenoosana nimepamypa

1. bpemko H. OcHoBH mepekiiany : Kypc JICKI[ii 3 Teopii Ta MPaKTUKHU TEPEKIamy s
¢-1iB Ta iH.-TiB MikHapoa. BimHocuH. K. : Hika-IlenTp, 2005.

2. 3opiBuak P.Il. ®paseosnoriyHa oguHUI SK MEpeKiago3HaB4a kKareropis. JIbBIB :
Buma mikona. Bun-o mipu JIbBiB. yH-Ti, 1983.

3. Kapaban B., Meiic [I)x. Teopis i mpakTuka mepekiaaay 3 yKpaiHChKOI MOBH Ha
aHTnicbky MoBY. Binaunsg : Hosa kaura, 2003.

4. Konrinos B.B. Teopis 1 mpakTuka nepeknafny : HaBd. noci6. K. : FOnisepc, 2003.

5. Kopyneus 1.B. Teopis 1 npaktuka nepexnany. K. : Buia mkosna, 1986.



6. Kopyneup [.B. Ilpunumnm 1 cmocobu mnepenadi yKpaiHCBKUX OCOOOBHX 1
reorpapuHUX Ha3B aHTJIHCHKOI MOBOIO. MOBO3HABCTBO, 1993, Ne3.

7. Korunets I. V. Theory and Practice of Translation. Vinnytsia: Nova Knyha
Publishers, 2001.



